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Руководство по разработке обучающей программы на PHP.                                    
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 (Один из вариантов оформления)

Программы и сервисы для изучения иностранных языков (в частности, английского языка) – одни из самых востребованных в Internet. Однако в свободном доступе их находится очень мало – см. http://freecontent.h1.ru/
Поэтому, создав программы или онлайн сервисы для изучения, например, английского языка, Вы вправе рассчитывать на их популярность. Онлайн сервис для пополнения словарного запаса английских слов – один из таких вариантов. Реализованный в виде PHP-скрипта, сервис обеспечивает от 200 до 600 показов web-страницы для каждого пользователя. Т.е. Вы можете использовать такой скрипт как самостоятельный сервис, делая большое количество показов баннеров или перекачивая трафик для продажи (как это сделать можно прочитать в руководстве по раскрутке веб сайтов http://web-tekila.narod.ru ), либо как сервис, встроенный в нужную вебстраницу (этот вариант будет продемонстрирован в конце документа).

Вашему вниманию предлагается PHP скрипт (PHP4) для пополнения словарного запаса английских слов. К скрипту прилагается 12 текстовых файлов, в каждом из которых содержится 100 слов с переводом. Т.е. суммарный словарь -  1200 слов.

Работа программы
При загрузке вебстраницы пользователю сервиса предлагается выбранное случайным образом английское слово и три варианта перевода. Один из переводов правильный, два других – нет. Положение правильного и неправильных переводов на экране – случайное.  Пользователю нужно выбрать правильный перевод показанного английского слова и кликнуть на нем мышкой. Если выбран верный вариант, пользователю предлагается следующее английское слово. Если вариант перевода выбран не верно, то ему предлагается повторить выбор (для этого же английского слова), но слова перевода меняют порядок размещения на экране.
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Алгоритм программы

Словарь программы-скрипта разделен на несколько файлов (в данном варианте – 12), в каждом из которых записано по 100 слов с переводом. Для чего так сделано? При выводе на экран английского слова и перевода скрипт считывает с диска сервера файл-словарь. Если записать в словарь сразу все 1200 слов, то файл получится примерно в 12 раз больше и будет во столько же раз дольше считываться. Короткие файлы читаются быстрее. Поэтому, увеличив набор слов до 5000 или даже до 20000, вы почти ничего не проиграете в быстродействии скрипта.

Такое построение словаря потребовало использования в скрипте 2-х генераторов случайных чисел – по данным первого выбирается файл словаря (от 1 до 12), по данным второго – английское слово и перевод.

При работе программы-скрипта необходимо передавать данные, позволяющие скрипту определять, угадал ли пользователь перевод или нет. Существуют 2 варианта. 1 – можно записывать данные на диск сервера. В этом случае для каждой сессии нужно будет создавать отдельный комплект скриптов (например, в отдельном подкаталоге), обеспечивать запись данных на диск и их считывание и т.п. Это не самый удобный путь для такого несложного сервиса. 2 – можно передавать информацию в строке параметров. В данном PHP скрипте передаваемая информация – угадал ли пользователь перевод или нет и набор использованных слов, если перевод не верный. Делается это простейшим способом. 

Скрипт загружается с следующей строкой (для вебсервера www.oflameron.ru):

http://www.oflameron.ru/english/?236578547862141234
Здесь выделенное красным цветом – адрес вебсайта, на котором выложен PHP скрипт. 
Выделенное зеленым цветом -  каталог на вебсервере www.oflameron.ru в которм выложен PHP скрипт.

Выделенный синим цветом знак вопроса ? – указывает на то, что далее следует передаваемы параметр.

А за знаком вопроса следует длинное число 236578547862141234  - собственно параметр. Здесь все очень просто – число 236578547862141234 указывает на то, что слово было угадано пользователем верно. Если же пользователь не угадал перевод, то число будет другое – 236578547892141234  Для неискушенного пользователя это незаметно и не позволяет подвести к словам перевода (фактически линкам) мышку, подсмотреть правильный перевод. Этого же эффекта можно добиться и по-другому. Можно поместить скрипт в окно фрейма. Но тогда при работе пользователя со скриптом (процесс тренировки словарного запаса) будет перезагружаться не основная страница, а только одна из страниц во фрейме, что не всегда удобно, если нужно участвовать в рейтинге.

Кроме того, если пользователь кликнул мышкой на слове перевода и не угадал, то следующая загруженная страница будет иметь запись в адресной строке такого вида 

http://www.oflameron.ru/english/?236578547892141234?изысканный?извинение?упражнение?exclusive
Понятно как передаются слова для повторного выбора правильного перевода.

Принципиально имеется возможность используя JAVA-скрипт организовать подсказку верного варианта перевода. Пример можно посмотреть здесь:  "Словарный запас" .
PHP функции

Для упрощения процесса программирования, создадим сначала текстовую версию скрипта.

Предполагается, что у Вас уже есть установленный на компьютере вебсервер (Apache) и интерпретатор PHP.

А так же – что Вы уже имеете некоторые навыки работы с PHP.

Скачать и установить Apache win32 rus и php-4.0.6-Win32.zip для Windows можно отсюда http://php.spb.ru/php/install_module.html
Полный листинг PHP скрипта – в файле php1.zip
//==============================

// Функция - Выбрать слово и прервод

// из файла

//==============================

Function fselect ($filename) {

// $filename - имя файла

global $filename;

global $line_list;

global $rew;

global $wu;

global $wrd;

global $cnr;

global $english;

          //Прочитать содержимое файла $filename

    $fp = fopen($filename,"r");

    if ($fp) {

    $rew =File($filename); //Прочитать все данные в массив $rew
        fclose($fp);

    } else {                        //Если не удалось прочитать файл. Сейчас здесь нет никакой обработки
    }

    srand(date("s")); //Переинициализировать генератор
    $wu = rand (1, 99); //Какое из слов выбрать
         $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово
         $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель информации 

         $cnr = Count($line_list); //Количество записей в $rew
    $english = $line_list[0]; //Написать Английское слово

    if ($line_list[0] <> "") {//Если не пустое значение

                             }

    }
//==============================

В функции fselect просто читается заданный файл. Имя файла передается в функцию через переменную global $filename 
Файл считывается и сразу «разбирается» по элементам массива $rew
    $rew =File($filename); //Прочитать все данные в массив $rew
Стандартный вариант переинициализации генератора случайных чисел

    srand(date("s")); //Переинициализировать генератор
Теперь используем генератор случайных чисел в диапазоне 1 – 99

$wu = rand (1, 99); //Какое из слов выбрать
Здесь $wu будет содержать число, указывающее на НОМЕР элемента массива $rew, английское слово из которого и нужно вывести на экран.
Здесь необходимо пояснить что же представляет из себя каждый элемент массива $rew
Каждый элемент здесь ОДНА СТРОКА из файла словаря. Например:

exquisite,изысканный,прелестный,,,,,,,,
Запятые используются в качестве разделителей полей. Заполнены только первых три поля. Остальные не используются. Если Вы хотите использовать в скрипте много переводов к одному английскому слову или использовать переводы на разные языки, то Вам это не сложно сделать – все уже предусмотрено в формате словарей и программе.

Теперь нужно из выбранной записи (элемента массива $rew) выбрать английское слово и перевод

         $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель информации 
Здесь "," задает в качестве разделителя информации в каждой записи ЗАПЯТУЮ. И в массив $line_list записываются все НЕПУСТЫЕ элементы строки (английское слово и все переводы).
Следующая строка не обязательна в данной версии скрипта, но может использоваться, если у Вас будет для разных английских слов разное количество переводов.

           $cnr = Count($line_list); //Количество записей в $rew
Ну и то, что в итоге делает эта функция – в переменную $english записывается нулевой элемент массива $line_list – т.е. английское слово.

    $english = $line_list[0]; //Написать Английское слово
Соответственно $line_list[1] – это будет первый перевод к английскому слову, $line_list[2] – второй перевод и т.п. 
В скрипте используется еще одна функция – функция Function perevod ($english,$rtrans,$ntrans,$nntrans)
//==============================

// Функция - Напечатать на экран

// переводы слова

//==============================

Function perevod ($english,$rtrans,$ntrans,$nntrans) {

global $english;

global $rtrans;

global $ntrans;

global $nntrans;

    srand(date("s")); //Переинициализировать генератор

    $ewu = rand (1, 4); //На каком месте написать правильный перевод слова

   //Английское слово
   print "<a class=light href=\"http://www.oflameron.ru/ee/\" title=\"Pencil and Papers Game\">&nbsp;[:: ".$english." ::]</a>&nbsp;&nbsp;"; //Английское слово
If ($ewu == 1) { //=1

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>";

               } //=1

If ($ewu == 2) { //=2

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>";

               } //=2

If ($ewu == 3) { //=3

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>";

               } //=3

If ($ewu == 4) { //=4

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>";

               } //=4

}

//==============================

Не смотря на объемность, ничего особенно сложного в функции нет. 

Т.к. на экран выводится 3 варианта перевода, нужно обеспечить, чтобы правильный перевод выводился каждый раз на разном месте

    srand(date("s")); //Переинициализировать генератор

    $ewu = rand (1, 4); //На каком месте написать правильный перевод слова
И, соответственно, варианты формирования HTML-кода для каждого из чисел от 1 до 4, формируемых генератором случайных чисел:

If ($ewu == 1) { // Если =1

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>";

   print "<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>";

               } // Если =1

Здесь просто «печатаются» в HTML-страницу три строки HTML-кода (т.к. английское слово выводится однозначно на экран в самой левой позиции, а перевод – три позиции на экране правее, то может быть 4 варианта – правильный перевод – саамы левый, в середине или самый правый. И 4-й вариант – 2 неправильных варианта перевода поменяны местами). Здесь рассмотрим  1-й вариант, когда правильный перевод выводится в крайней левой позиции (рядом с английским словом):

<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234\">[:: ".$rtrans." ::]</a>

<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>
<a class=well href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>
Несколько упростим код, чтобы можно было понять как он работает:
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Т.е. это просто 3 линка – 1-я строка содержит число 6 – т.е. здесь выводится HTML-код правильного перевода (http://www.oflameron.ru/english?236578547862141234)  и ссылка на передачу параметра о том, что перевод угадан верно. Правильный перевод мы помещаем в переменную $rtrans
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Разница в этих строках только в том, какая переменная отображается на экран - $ntrans или $nntrans (два неправильных варианта перевода)
<a href=http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$ntrans." ::]</a>
<a href=http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234?".$rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english."\">[:: ".$nntrans." ::]&nbsp;</a>
И все. Для чисел $ewu  равных 2, 3 или 4 – совершенно аналогично. В принципе, ничего не мешает сделать больше вариантов, но мне было достаточно и столько.

Основной PHP код

Основная часть кода, но не самая объемная. 

<?

if (substr($otvet,10,1) == "6") {  //Проверяется 10-й символ в числе, переданным в качестве параметра
                                                  //Если цифра 6, то значит перевод угадан верно

//------| #1 Показать другое слово |----

   srand(date("s")); //Переинициализировать генератор
   $cu = rand (1, 12); //Какой из файлов WORDS-X.TXT выбрать
   //================================================

   if ($cu == "1") {

   $filename = "words-1.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "2") {

   $filename = "words-2.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "3") {

   $filename = "words-3.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "4") {

   $filename = "words-4.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "5") {

   $filename = "words-5.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "6") {

   $filename = "words-6.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "7") {

   $filename = "words-7.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "8") {

   $filename = "words-8.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "9") {

   $filename = "words-9.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "10") {

   $filename = "words-10.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "11") {

   $filename = "words-11.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "12") {

   $filename = "words-12.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   //Написать результаты

   /////print "\n"."Перевод:".$line_list[1];

   //Правильный перевод

   $rtrans = $line_list[1];

   //Получить альтернативный переводы

   $wu = $wu + 2; //Выбрать следующее слово

   if ($wu > 99) {

       $wu = 1;

                 }

   $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово

   $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель
   //////print "\n"."Перевод:".$line_list[1];

   //////print "<a href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234\">[:: ".$line_list[1]." ::]</a>";

   //Неправильный перевод #1

   $ntrans = $line_list[1];

   //===================================

   $wu = $wu + 3; //Выбрать следующее слово

   if ($wu > 99) {

       $wu = 1;

                 }

   $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово

   $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель
   //////print "\n"."Перевод:".$line_list[1];

   //////print "<a href=\"http://www.oflameron.ru/english?236578547892141234\">[:: ".$line_list[1]." ::]</a>";

   //Неправильный перевод #2

   $nntrans = $line_list[1];

//------| #1 Показать другое слово |----

}

Выделим подстроку из одного символа из первого переданного в скрипт параметра. Первый параметр – длинное число, у которого 10-ая цифра равна «6», если перевод угадан верно. Формируется это число в качестве параметра простым заданием текста ссылки (см. предыдущее описание функции Function perevod ($english,$rtrans,$ntrans,$nntrans)  )
substr($otvet,10,1) == "6" //Выделим 10-й символ из строки $otvet
Если этот символ равен «6», то выполняем все следующие действия:

   srand(date("s")); //Переинициализировать генератор
   $cu = rand (1, 12); //Какой из файлов WORDS-X.TXT выбрать
Здесь просто выбираем один файлов-словарей. В этом нет вообще ничего сложного. Имя файла в качестве параметра $filename передаем функции чтения данных из выбранного файла fselect($filename)
   //================================================

   if ($cu == "1") {

   $filename = "words-1.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "2") {

   $filename = "words-2.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "3") {

   $filename = "words-3.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "4") {

   $filename = "words-4.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "5") {

   $filename = "words-5.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "6") {

   $filename = "words-6.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "7") {

   $filename = "words-7.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "8") {

   $filename = "words-8.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "9") {

   $filename = "words-9.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "10") {

   $filename = "words-10.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "11") {

   $filename = "words-11.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

   if ($cu == "12") {

   $filename = "words-12.txt";

   fselect($filename);

                             }

   //================================================

Нет никакого сомнения, что Вы легко сможете упростить приведенный здесь код. Для наглядности я не стал этого делать.

Помните выше по тексту руководства было написано, что $line_list[0] – это английское слово, а $line_list[1] – первый его перевод. Так вот, запишем правильный перевод в переменную $rtrans  Посмотрите предыдущий параграф 

   //Правильный перевод

   $rtrans = $line_list[1];

Теперь надо выбрать парочку переводов, не совпадающих с верным переводом.

Общий код для этого вот:

   //Получить альтернативный переводы

   $wu = $wu + 2; //Выбрать следующее слово
   if ($wu > 99) {

       $wu = 1;

                 }

   $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово
   $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель
   //Неправильный перевод #1

   $ntrans = $line_list[1];

   //===================================

   $wu = $wu + 3; //Выбрать следующее слово
   if ($wu > 99) {

       $wu = 1;

                 }

   $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово
   $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель
   //Неправильный перевод #2

   $nntrans = $line_list[1];

Разберем код.

   $wu = $wu + 2; //Выбрать следующее слово
   if ($wu > 99) {

       $wu = 1;

                 }

Мы берем из того же файла словаря строку на 2 ниже. И проверяем, есть ли такая строка (т.к. у нас в файле всего 100 строк, а строка с английским словом может быть 99-я, то попытка выбора строки 99+2=101 приведет к ошибке.) Если так и получается, то мы принудительно будем брать перевод из строки 1 файла.

$wu = 1

Строки 

   $wrd = $rew[$wu]; //Выбранное слово
   $line_list = explode(",",$wrd); //Разделитель
Уже встречались нам в функции

//==============================

// Функция - Выбрать слово и перевод

// из файла

//==============================

Function fselect ($filename)

Просто посмотрите в начале данного руководства в параграфе, где описана функция.

И первый НЕПРАВИЛЬНЫЙ перевод мы записываем в переменную 


   $ntrans = $line_list[1];

Совершенно точно так же производится выбор ВТОРОГО НЕПРАВИЛЬНОГО перевода. Только вместо строки, смещенной на «+2» от строки английского слова, берется строка «+3»

Второй НЕПРАВИЛЬНЫЙ перевод записывается в переменную 


   $nntrans = $line_list[1];

Передача параметров из скрипта в скрипт

Скрипт передает параметры. При первой загрузке web страницы параметров нет.

Смотрим санные первые строки PHP скрипта

<?

if ($argv[0] == "") {

Header("Location: http://www.oflameron.ru/english/?236578547862141234");

}

$potvet .= $argv[0]; //Индекс ответа
$dl = strlen($potvet); //Длина строки параметров
  for ($i = 0; $i < $dl; $i++) { //#1

   if (substr($potvet,$i,1) == "%") {

       $gtmp .= " "; } else { //#2

       if (substr($potvet,$i,1) == "2") {

           $gtmp .= " "; } else { //#3

            if (substr($potvet,$i,1) == "0") {

                $gtmp .= " "; } else { //#4

                      $gtmp .= substr($potvet,$i,1);

                            } //#4

                         } //#3

                     } //#2

  } //#1

////(c) By Valery V Shmeleff   Moscow/Russia  www.oflameron.ru    1994-2004

$otvet = $gtmp; //Записать строку параметров обратно уже без "%20"
////

$line_txt = explode("?",$otvet); 

$rtrans .= $line_txt[1];

$ntrans .= $line_txt[2];

$nntrans .= $line_txt[3];

$english .= $line_txt[4];

print $argv[2];

?>

//=======================

Мы работаем с массивом параметров $argv
Если первый элемент массива ПУСТОЙ, то мы принудительно перезагрузимся с следующим адресом http://www.oflameron.ru/english/?236578547862141234

if ($argv[0] == "") {

Header("Location: http://www.oflameron.ru/english/?236578547862141234");

}

Далее мы просто удаляем ненужную нам информацию из строки параметров (подстроки %20), которые при некоторых условиях там накапливались бы (это обнаружено в процессе эксплуатации).

$dl = strlen($potvet); //Длина строки параметров
  for ($i = 0; $i < $dl; $i++) { //#1

   if (substr($potvet,$i,1) == "%") {

       $gtmp .= " "; } else { //#2

       if (substr($potvet,$i,1) == "2") {

           $gtmp .= " "; } else { //#3

            if (substr($potvet,$i,1) == "0") {

                $gtmp .= " "; } else { //#4

                      $gtmp .= substr($potvet,$i,1); //Записываем строку параметров без %20 для дальнейшего разбора
                            } //#4

                         } //#3

                     } //#2

  } //#1

Теперь перепишем результат в переменную, которую будем разбирать и выделять из нее параметры

$otvet = $gtmp; //Записать строку параметров обратно уже без "%20"
Разделение на подстроки (выделение параметров) производится уже известным способом

$line_txt = explode("?",$otvet); //В качестве разделителя параметров – «?»
Элементы массива $line_txt содержат параметры, переданные в скрипт в адресной строке

Первым параметром передается ПРАВИЛЬНЫЙ перевод слова 

$rtrans .= $line_txt[1];
На втором месте – НЕПРАВИЛЬНЫЙ перевод

$ntrans .= $line_txt[2];
На третьем месте еще один неправильный перевод

$nntrans .= $line_txt[3];
На четвертом месте – английское слово

$english .= $line_txt[4];
Вот и все описание всех элементов PHP скрипта для пополнения словарного запаса английских слов. Кроме этого есть совсем немного HTML кода для формирования оформления web-страницы и оформления ее в виде таблицы.

PHP скрипт написан для PHP4. За время его работы (с 2004 года) отмечена его неизменная популярность. Скрипт достаточно компактен, работает с небольшим количеством данных и не имеет в оформлении графики – это обеспечивает малое время ожидания на «клик» пользователя. Скрипт имеет широчайшие возможности для совершенствования. В следующей версии документа будет показано как сделать красивое графическое оформление. Для иностранных пользователей, желающих изучать иностранный язык, может возникнуть проблема наличия шрифтов для иностранных языков. Для этой проблемы есть решение – поставить в соответствие каждой букве графическое изображение (например jpg файл) и формировать из них нужные слова. Потери времени на это будут не очень большими, т.к. картинки будут небольшого объема и загружаться будут параллельными потоками.

Если немного переработать HTML код скрипта, уменьшив размер шрифтов и размер таблицы, то можно разместить сервис на любой web странице. Учитывая популярность онлайн сервисов для иностранных языков, вы можете рассчитывать на существенное увеличение количества загрузок вашей web страницы.

Далее планируется написать и выложить для свободного скачивания листинги программ (с соответствующими сопроводительными документами) на Visual Basic, Delphi и Java, работающих с вышеприведенным PHP скриптом как с Internet-словарем. Т.е. вы сможете вообще не менять дизайн своего web-сайта. В «невидимом» формате выкладывать на нем 100 английских слов и пользователь, работая с вашей программой на своем компьютере, будет необходимое количество раз перезагружать ваш web-сайт.

Листинги программ и руководства выкладываются на сайтах:

http://freeproject.narod.ru
http://www.tam.ru/guide/
http://www.oflameron.com
Демонстрационные сервисы   http://bestnat.vipcentr.ru   http://bestnat.vipcentr.ru/language/
Вариант этого сервиса, встраиваемого в страницу с готовым дизайном:
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Адрес демонстрационной страницы http://bestnat.vipcentr.ru/language/?236578547862141234
Полный листинг PHP скрипта – в файле php2.zip
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Другие курсовые работы и руководства:

http://multidoc.oflameron.com/ - курсовики по программированию
http://card.oflameron.ru/  - бесплатные настольные игры. Карточные игры - описание и материалы для скачивания.

http://www.oflameron.ru/ee/  - бесплатные игры на листочке бумаги. Описание и материалы для скачивания

http://unicode.shmeleff.com/  - бесплатная курсовая работа по программированию на Visual Basic

http://gallery.shmeleff.com/  - галерея вязаной одежды для кукол Барби

http://freeweb.shmeleff.com/  - каталог бесплатных шаблонов веб сайтов

http://webpage.shmeleff.com/  - бесплатные готовые веб сайты (с контентом)

http://language.oflameron.com/  - каталог программ для изучения английского языка

http://music.shmeleff.com/  - коллекция каталогов бесплатной музыки в формате MP3

http://webdoc.shmeleff.com/  - коллекция бесплатных курсовых работ
http://gamebuilder.narod.ru – генератор настольных игр
http://builder.oflameron.ru – листинг генератора игр на Visual Basic
http://vbcomponent.narod.ru/  - как из программы на VB вызывать функции редактора Word
http://tuapse-more.narod.ru/desant_2003.doc - Десант на Офламерон
Рекомендуемый сервис по PHP


     http://phpclub.ru/talk/index.php
Правильный перевод
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На второй и третьей строках кода – выводится фактически одно и то же – варианты неправильного перевода и линки к ним, позволяющие передать код неправльного перевода (236578547892141234) и собственно английское слово и варианты перевода к нему - $rtrans."?".$ntrans."?".$nntrans."?".$english
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